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Feast of Kalimát (Words) 
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1. O Thou kind Lord! We are servants of Thy Threshold, taking shelter at Thy holy 
Door. We seek no refuge save only this strong pillar, turn nowhere for a haven but unto 

Thy safekeeping. Protect us, bless us, support us, make us such that we shall love but 

Thy good pleasure, utter only Thy praise, follow only the pathway of truth, that we may 
become rich enough to dispense with all save Thee, and receive our gifts from the sea of 

Thy beneficence, that we may ever strive to exalt Thy Cause and to spread Thy sweet 
savors far and wide, that we may become oblivious of self and occupied only with Thee, 

and disown all else and be caught up in Thee.  

O Thou Provider, O Thou Forgiver! Grant us Thy grace and loving-kindness, Thy gifts 

and Thy bestowals, and sustain us, that we may attain our goal. Thou art the Powerful, 
the Able, the Knower, the Seer; and, verily, Thou art the Generous, and, verily, Thou art 

the All-Merciful, and, verily, Thou art the Ever-Forgiving, He to Whom repentance is 
due, He Who forgiveth even the most grievous of sins.  

‘Abdu’l-Bahá, Bahá’í Prayers, p. 12 
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2. The third station is that of the divine appearance and heavenly splendor: it is the 

Word of God, the Eternal Bounty, the Holy Spirit. It has neither beginning nor end, for 

these things are related to the world of contingencies and not to the divine world. For 

God the end is the same thing as the beginning. So the reckoning of days, weeks, 

months and years, of yesterday and today, is connected with the terrestrial globe; but in 

the sun there is no such thing—there is neither yesterday, today nor tomorrow, neither 

months nor years: all are equal. In the same way the Word of God is purified from all 

these conditions and is exempt from the boundaries, the laws and the limits of the world 

of contingency. Therefore, the reality of prophethood, which is the Word of God and the 

perfect state of manifestation, did not have any beginning and will not have any end; its 

rising is different from all others and is like that of the sun. 
         Abdu’l-Bahá, Some Answered Questions, p. 69 
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3. O CHILDREN OF ADAM! 

Holy words and pure and goodly deeds ascend unto the heaven of celestial glory. Strive 

that your deeds may be cleansed from the dust of self and hypocrisy and find favor at 

the court of glory; for ere long the assayers of mankind shall, in the holy presence of the 

Adored One, accept naught but absolute virtue and deeds of stainless purity. This is the 

day-star of wisdom and of divine mystery that hath shone above the horizon of the 

divine will. Blessed are they that turn thereunto. 
 The Hidden Words, Persian #69 
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4.      No man of wisdom can demonstrate his knowledge save by means of words. This 

showeth the significance of the Word as is affirmed in all the Scriptures, whether of 

former times or more recently. For it is through its potency and animating spirit that the 

people of the world have attained so eminent a position. Moreover words and utterances 

should be both impressive and penetrating. However, no word will be infused with these 

two qualities unless it be uttered wholly for the sake of God and with due regard unto 

the exigencies of the occasion and the people.  Every word is endowed with a spirit, 

therefore the speaker or expounder should carefully deliver his words at the appropriate 

time and place, for the impression which each word maketh is clearly evident and 

perceptible. The Great Being saith: One word may be likened unto fire, another unto 

light, and the influence which both exert is manifest in the world. Therefore an 

enlightened man of wisdom should primarily speak with words as mild as milk, that the 
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children of men may be nurtured and edified thereby and may attain the ultimate goal of 

human existence which is the station of true understanding and nobility.  
� Tablets of Baha’u’llah, p. 172 
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5.      Man is like unto a tree. If he be adorned with fruit, he hath been and will ever be 

worthy of praise and commendation. Otherwise a fruitless tree is but fit for fire. The 

fruits of the human tree are exquisite, highly desired and dearly cherished. Among them 

are upright character, virtuous deeds and a goodly utterance. The springtime for earthly 

trees occurreth once every year, while the one for human trees appeareth in the Days of 

God--exalted be His glory. Were the trees of men’s lives to be adorned in this divine 

Springtime with the fruits that have been mentioned, the effulgence of the light of 

Justice would, of a certainty, illumine all the dwellers of the earth and everyone would 

abide in tranquillity and contentment beneath the sheltering shadow of Him Who is the 

Object of all mankind. The Water for these trees is the living water of the sacred Words 

uttered by the Beloved of the world. In one instant are such trees planted and in the next 

their branches shall, through the outpourings of the showers of divine mercy, have 

reached the skies. A dried-up tree, however, hath never been nor will be worthy of any 

mention. 
        Tablets of Baha’u’llah, p. 257 
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6.     The word of God which the Supreme Pen hath recorded on the seventh leaf of the 
Most Exalted Paradise is this: O ye men of wisdom among nations! Shut your eyes to 

estrangement, then fix your gaze upon unity. Cleave tenaciously unto that which will 
lead to the well-being and tranquillity of all mankind. This span of earth is but one 

homeland and one habitation. It behoveth you to abandon vainglory which causeth 
alienation and to set your hearts on whatever will ensure harmony. In the estimation of 

the people of Bahá man’s glory lieth in his knowledge, his upright conduct, his 
praiseworthy character, his wisdom, and not in his nationality or rank. O people of the 

earth! Appreciate the value of this heavenly word. Indeed it may be likened unto a ship 

for the ocean of knowledge and a shining luminary for the realm of perception.  

Tablets of Baha’u’llah, p. 25 
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7.       O SON OF MY HANDMAID! 

Guidance hath ever been given by words, and now it is given by deeds. Every one must 

show forth deeds that are pure and holy, for words are the property of all alike, whereas 

such deeds as these belong only to Our loved ones. Strive then with heart and soul to 

distinguish yourselves by your deeds. In this wise We counsel you in this holy and 

resplendent tablet. 
 The Hidden Words, Persian #76 
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